





































































































































































































































































































































































































































































































Pesona Jawa Timur

Rp8.000,00 untuk satu porsi tahu campur. Tahu campur ini
tidak hanya ditemukan di Lamongan saja, tetapi dapat
ditemukan di banyak daerah atau kota di Jawa Timur bahkan
di wil ayah nusantara. Di manap un kita berada, tidak sulit
untuk menemukan makanan yang satu ini. Menikmati tahu
campur di mana saja, rasanya sama-sama lezat.

Bagi Anda yang belum pernah makan tahu campur khas
Lamongan, pertama Kkali mencicipi mungkin akan
merasakan sedikit rasa pahit dan pedas dari kuah petis.
Namun, apabila sudah menikmatinya beberapa kali, sensasi
rasa tersebutlah yang akan membuat Anda selalu teringat
dan ingin kembali menikmati makanan khas dari Lamongan
ini. Pada awalnya, kuah yang berwarna hitam pekat mungkin
tidak akan menarik perhatian orang. Sebagian orang
mungkin mengira ini adalah kecap. Namun, disinilah letak
rahasia kenikmatan tahu campur ini.
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32.2 Pemahaman Teks

Tulislah B jika betul atau S jika salah berdasarkan wacana di
atas!

1. () Makanan khas dari Lamongan adalah soto.

2. () Lamongan terkenal dengan sebutan kota tahu
campur.

3. () Lento adalah makanan yang terbuat dari
singkong.

4. () Pembuatan tahu campur sangat susah dan
memakan waktu yang lama.

5. () Petis adalah salah satu pelengkap soto
Lamongan.

6. () Tahu campur hambar rasanya tanpa dilengkapi
petis.

7. () Petisberasal dari udang dan ikan.

8. ( ) Tahu campur merupakan makanan yang
mengandung banyak vitamin.

9. ( ) Satupiring tahu campur seharga Rp6.000,00.

10. () Tahu campur adalah makanan yang tidak
menyehatkan.
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DAFTAR PUSTAKA
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Tim BIPA Pusat Bahasa. 2004. Lentera Indonesia. Jakarta: Pusat
Bahasa, Departemen Pendidikan Nasional
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PERIBAHASA

Masuk Kandang Kambing Mengembik, Masuk Kandang Kerbau
Menguak

Artinya:

Hendaknya kita bisa menyesuaikan diri dengan kebiasaan dan
adat istiadat orang di negeri yang kita diami.

Sepanjang-panjang Tali, Tidak Sepanjang Mulut Manusia
Artinya:

Suatu rahasia akan tersebar kemana-mana jika sudah diketahui
orang karena disebarluaskan dari mulut ke mulut.

Njunjung Dhuwur Mendem Njero (peribahasa bahasa Jawa)
Artinya:

Hendaknya orang tidak mengumbar kejelekan-kejelekan orang
dan hanya membicarakan yang baik-baik saja dalam rangka
untuk menghormati.

Becik Ketitik, Olo Ketoro (peribahasa bahasa Jawa)

Artinya:

Serapat apapun menyimpan suatu keburuka akhirnya akan
ketahuan juga.

Alon-Alon, Waton Kelakon (peribahasa bahasa Jawa)

Artinya:

Segala sesuatu hendaknya dikerjakan sampai tuntas meskipun
pelan-pelan.
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asal-berasal
budaya
karapan sapi
laku-dilakukan
milik (memiliki)
pesta

petani

pulau

ragam
selenggara
sesudah
tradisi

musim

panen
tembakau

DAFTAR KOSAKATA

: /asal/ origin

: /budaya/ culture

: /karapan sapi/ bull race
: /laku/ done

: /milik/ own, to own

: /pesta/ ceremony

: /patani/ farmer

: /pula“/ island

: /ragam/ variety

: /solongara/ to perform
: /sosudah/ after

. /trawdisi/ tradition

: /muslm/ season

: /panen/ harvest, crops
: /tombaka" / tobacco

kembang (berkembang) /kombay/ grow, to grow

lomba

setiap

tahun

rakyat
turun-temurun

bangga

angkat

harkat
martabat

ikut (mengikuti)

g /bmba/ contest, competition

. /soti”ap/ every, each

: /tahUn/ year

. /ra’yat/ people

: /turUn tomurUn/ descended from

generation to generation

: /banga/ proud -kebanggaan : pride
. /apkat/ to lift

. /harkat/ dignity

: /martabat/ status, prestige

: /ikut/ to participate, to take part

keluar (mengeluarkan): /kslu“ar/ to spend
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biaya

besar

ratusan

guna (digunakan)
rawat (perawatan)
sisa

sewa

penari

pemain musik
laku (perlakuan)
istimewa

tujuan

sehat

bugar

beri

rumput

bagus

makanan

sakit

ramuan

jamu

campur

telur

ayam

pijat

otot

bulan
juara
adu (diadu)

. /bi”aya/ cost

: /basar/ big, a lot

: /ratusan/ hundreeds

: /guna/ be used

: /rawat/ nursery

. /sisa/ rest

: /sewa/ rent

: /ponari/ dancer

: /pamain musik/ music performer
. /laku/ treatment

. /istimewa/ special

: /tujuan/ goal

. /sehat/ healthy

: /bugar/ fit

. /bari/ to give

: /rumput/ grass

: /bagus/ good

: /makanan/ food

. /sakit/ ill

: /ramu”an/ herbs

. /jamu/ traditional herbs

. /campur/ mix, to mix

. /tolur/ egg

: /ayam/ chicken, hen

: /pijat/ to massage

. /otot/ muscle

dahulu (pendahuluan) :
: /bulan/ month

: /ju“ara/ champion
: /adu/ to compete

/dahulu/ initial

149



Pesona Jawa Timur

rebut : /robut/ to seize

Piala Presiden . /pi” ala presiden/ presiden cup
kota . /kota/ city

sapi : /sapi/ cow, bull
cantik (kecantikan) : /cantik/ beauty
berani (keberanian) : /borani/ courage
mampu (kemampuan) : /mampu/ ability
iring (diiringi) : /irin/ accompanied
lenggok : /lengd’/ swinging
uang : /uway/ money
barang : /baran/ goods
hadiah : /hadiyah/ present
masalah : /masalah/ problem
penting : /pentiy/ important
sandang (menyandang) /sanday/ to bear
terkenal : /torkonal/ famous
antero : /antero/ entire
terangkat : /torapkat/ lifted
pasangan : /pasapan/ couple
mahal : /mahal/ expensive
harga : /harga/ price
menawar : /monawar/ to bargain
lepas : /lopas/ released
dikenal : /dikonal/ known
hasil : /hasil/ product
garam : /garam/ salt

lahan : /lahan/ land

tambak : /tamba’/ earthen dam
pantai . /panta” / beach
jarak : /jara’/ distance
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dibagi
berjajar
panjang

lebar
pembuatan
alir

laut

sungai
menggunakan
mesin

kincir angin
kristal (mengkristal)
uap-menguap
ukur

air

rendah
meningkatkan
alat

butiran
berkilau

siap

bersih

padat
kondisi
dipisahkan
selat

pojok

subur
kurang
percaya

: /dibagi/ divided into

: /barjajar/ be in a row

: /panjay/ long

: /lebar/ wide

: /pombuatan/ making
. /Jallr/ flow

. /laut/ sea

: /sugay/ river

: /moygunakan/ to use

: /masin/ machine

: /kincir apin/ wind mill
. /kristal/ to crystalize

: /uap/ to evaporate

: JukUr/ to measure

. /air/ water

: /rondah/ row

: /moninkatkan/ to increase
. /alat/ tool, instrument
: /butiran/ grains

. /barkila™/ sparkle

. /si”ap/ ready

: /barsih/ clean

. /padat/ solid

. /kondisi/ condition

. /dipisahkan/ separated
. /solat/ strait

: /p2jo’/ corner

. /subur/ fertile

: /kuray/ less, minus

: /porcaya/ believe
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alam
gersang
pembawaan
kaku

ulet

tegas

ubah
lingkungan
me-mungkin-kan
(meng) jadi
(meng) pikat
kerumun
pedalaman

di-hadap-i

meng-peras

sintas

tenaga

keringat

sulit (kesulitan)

keperluan

kehidupan

perjuangan

menyediakan
“waktu

kemudahan

bersantai

bermalas-malasan

tenang

belajar
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: /alam/ nature, environment
: /gorsan/ barren, dry

: /pambawaan/ character

. /kaku/ rigid

: /ulat/ tough

: /togas/ distinct

: /ubah/ change, to change

: /linkupan/ environment

: /mupkin/ enable

: /jadi/ become, to become

: /pikat/ attracting, to attract
: /korumun/ assemble, come together
: /padalaman/ hinterland, isolated

place

: /hadap/ faced, to face

: /paras/ squeeze, to squeeze

: /sintas/ survived

: /tonaga/ energy, power

. /karinat/ sweat

. /sulit/ difficult, problem

: /koporluan/ need

. /kohidupan/ life

: /parjuanan/ struggle, fight for

. /monodiakan/ to make available
. /waktu/ time

: /komudahan/ ease

. /barsanta” / relax

: /bormalas malasan/ take it easy
. /tonay/ calmly

. /bolajar/ study
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surau

bangku

bergaul
tetangga
budiman
cendekiawan
mata pencaharaian
utama
bersahabat
bergantung

air hujan

sawah

kemarau

tanam

rokok
tergantung
sebab

mencari
beternak
manfaat

bajak (membajak)
tarik (menarik)
pedati
tabungan
sarana

rekreasi

tanda (penanda)
kata (dikatakan)
sayang

istri

: /sura®™/ Moslem prayer house
: /bapku/ bench

: /borgaul/ associate, to associate
: /totanga/ neighbor

: /budiman/ good person

. /condokiawan/ educated

: /mata pancaharian/ profession
: /utama/ main

: /barsahabat/ be friendly

: /borgantuy/ rely on

: /air hujan/ rain drops

. /sawah/ field

: /komara"/ dry season

: /tanam/ plant

: /rokd’/ cigarrete

: /torgantuny/ dependent

: /sabab/ cause

: /moancari/ to search, look for
: /botorna’/ breed, to breed

. /manfaat/ use, benefit

: /baja’/ plow

: /tari’/ to draw, to pull

: /padati/ cow drawn cart

: /tabupan/ saving

: /sarana/ tool, means

: /rekreasi/ recreation

: /tanda/ marker

: /kata/ said

: /sayay/ love, care

. [istri/ wife
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anak

tinggal
pesisir
nelayan
bahari
bantal
ombak
selimut
angin
payung
langit

suku bangsa
erat

lautan

heran
pengetahuan
ilmu perbintangan
kenal

mirip

istilah

angin pasat
tiup (bertiup)

ritual
masyarakat
gunung
unik
menarik
pimpin
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: /ana’/ child

: /tipgal/ stay, live

: /pasisir/ coastal area, beach
: /nalayan/ fisherman

: /bahari/ maritime, nautical
: /bantal/ cushion

: /omba’/ wave

: /salimut/ blanket

: /ayin/ wind

: /payUy/ umbrella

. [lapit/ sky

: /suku baysa/ race

: Jorat/ close

. /lautan/ ocean

: /heran/ wonder

: /payatahuan/ knowledge

: /ilmu parbintanan/ astronomy
. /kenal/ know

: /mirip/ similar

. /istilah/ term

: /apin pasat/ trade wind

. /ti”up/ blow

galak (menggalakkan) :

/gala’/ incite, to encourage

. /ritual/ ritual

: /ma [arakat/ society
: /gunuy/ mount

: /unik/ unique

. /monari’/ interesting
. /pimpln/ to lead
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pemuka agama

siap (disiapkan)
doa

mantera

tepat

bulan purnama
pusat

lanjut

menuju

kawah

buang
rombongan
bentuk (membentuk)
mendaki

anut

wisatawan
menikmati
pandu (dipandu)
pemandu wisata
jelas (menjelaskan)
makna

dinihari

terbit

persiapan
tengah malam
bawa

ketua
arak-arakan
pengukuhan

. /pamuka agama/ important figure in

religion

. /si”ap/ prepared

: /doa/ prayer

: /mantora/ magic formula

. /topat/ exactly

: /bulan purnama/ full moon
: /pusat/ center

: /lanjut/ continue

: /monuju/ toward

: /kawah/ crater

: /bu™ay/ to throw away

: /rombopan/ group

: /bantu’/ form, to form

. /moandaki/ uphill

: /anUt/ to follow

: /wisatawan/ tourist

: /menikmati/ enjoy, to enjoy
: /pandu/ guide, guided

: /pamandu wisata/ tour guide
: /jolas/ to explain

: /ma’na/ meaning

: /dinihari/ early dawn

: /torbit/ rise

. /parsi” apan/ preparation
: /topah malam/ mid night

: /bawa/ bring

: /kotua/ leader

: /arak arakan/ parade

: /ponukuhan/ inauguration,
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affirming
larung : flartUy/ float, dispose offering or
something
luhur : /luhur/ glorious, noble
budi pekerti : /budi pokarti/ ethics
bekal . /bakal/ supply
berharga : /barharga/ worthy
hindar : /hindar/ avoid
bencana : /bancana/ misfortune
sikap : /sikap/ attitude
setia . /soti”a/ loyal, devoted
tanggung jawab : /tanguy jawab/ responsible
tekun : /tokun/ diligent
taat : /ta’at/ obedient
toleransi : /toleransi/ tolerance
hormat (menghormati): /hormat/ respect
tamu : /tamu/ guest
bertamu : /bortamu/ to visit
rumah : /rumah/ house
meng-hidang-kan : /hidan/ to serve
makanan : /makanan/ food
minuman : /minuman/ drink
bahagia : /bahagia/ happy
berbincang : /barbincay/ to chat, to speak
makan : /makan/ to eat
dapur : /dapUr/ kitchen
hangat : /hapat/ warm
perapian : /parapian/ fireplace
abad : /abat/ century
rukun : /rukun/ harmonious
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damai

jujur

gembira

tertib

capai (mencapai)
kesejahteraan
memegang teguh
prinsip

jauhi (menjauhi)
jahat (kejahatan)
mencuri

berjudi

candu
perempuan
kearifan

jarum
mengembalikan
bukti

sandang

layak
pendidikan

asal

. /dama” / peaceful

: /jujur/ honest

: /gombira/ happy

. /tortip/ orderly

. /capa”/ reach, achieve

: /kosojahtora’an/ prosperity
: /momagay toguh/ hold tightly
: /prinsip/ principle

: /jauhi/ get way from

: /jahat/ evil, crime

: /mancuri/ to steal

: /barjudi/ to gamble

: /candu/ drugs

: /porompuan/ women

. /koarifan/ wisdom

: /jarum/ needle

: /mopambalikan/ to give back
. /bukti/ prove

: /sandap/ cloth

: /laya’/ proper

: /pondidikan/ education
mampu (kemampuan) :

/mampu/ ability

: /asal/ orogin

selesai (menyelesalkan) /solasa” / finish

memilih
pekerjaan
enggan
berpindah
peraturan
pantang

: /moamilih/ choose

: /pokarjaan/ job, work
: /oygan/ unwilling

: /barpindah/ to move

: /peraturan/ rule

: /pantay/ prohibition
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menjual
selamat
keyakinan
niat
rencana
patuh

gaib
marah
ungkap
tindakan
primadona
kawasan
gerbang
kendaraan
umum
pribadi
rute
hamparan
kabut

lembut
kulit
senantiasa
bergumpal

hilang
pandangan
leluasa
jalan

158

: /moanjual/ to sell

: /solamat/ save

: /koyakinan/ belief

. /ni” at/ intention

: /roncana/ plan

: /patuh/ obey

: /gaib/ mysterious

: /marah/ upset, angry

: /upkap/ express

: /tindakan/ acts

: /primadona/ favourite

: /kawasan/ territory

: /gorbay/ gate

: /kondaraan/ vehicle

: /umum/ public

: /pribadi/ personal

: /ruta/ route

: /hamparan/ spread out area
. /kabut/ mist, fog

sembul (menyembul) :
terang (menerangi)

/sombul/ emerge, eppear partially

: [toray/ light

: /lombut/ smooth

. /kulit/ skin

. /sonanti” asa/ always
: /bargumpal/ in clumps
bubung (membubung) :

/bubuy/ rise, go upward

. /hilay/ disappear
: /pandapan/ sight
: Nlolu¥asa/ free

: /jalan/ path, road



Pesona Jawa Timur

tangga
permanen
sepanjang
pasir
kampung
terjal

dasar
terbang
gugusan
pusaran air
menyerupai
bersamaan

puncak
embun
memukau
danau

bias (membias)
tebing
perjalanan
menanjak
pohon
hutan

tropis
buah-buahan
petik
pengunjung
kera

lompat
pucuk

: /tapga/ ladder

: /parmanen/ permanent

: /sopanjay/ as long as

: /pasir/ sand

: /kampUy/ village

: /torjal/ steep

: /dasar/ base

: /torbang/ fly

: /gugusan/ formation

: /pusaran air/ whirlpool

: /monorupai/ resemble

: /barsamaan/ simultanous
antar (mengantarkan) :

/antar/ accompany

: /punca’/ top

: /ombun/ haze

: /mamuka"/ mesmerize

: /dana"/ lake

. /bi” as/ deviate, reflect

: /tabiy/ slope

: /parjalanan/ trip

: /monanja’/ slope upward
: /pohon/ tree

: /hutan/ forest

: /tropis/ tropical

: /bu”ah bu%ahan/ fruits

. /patik/ pluck

. /payunjuy/ visitor

. /kora/ monkey

: /lompat/ to jump, to leap
. /pucuk/ shoot, sprout
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daki (mendaki)
asli

usik

sempit

berliku

musim hujan
pekerja

aspal

rawan

licin
tergelincir
asam

belerang

bumi

sesak (menyesakkan) :
penambang
linggis

sarung tangan
cair

sapu tangan
menutup(i)
menjalani
paru-paru
keranjang
pikul

muat
timbang (menimbang) :
ulang
mengumpulkan
kali
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: /daki/ climb

: /asli/ original

: /Jusik/ tease, disturb

: /sempit/ narrow

. /barliku/ winding (road)
: /musim hujan/ rainy season
: /paokarja/ worker

: /aspal/ asphalt

: /rawan/ troubled

: [licin/ slippery

. /tergalincir/ to slip

: /asam/ acid

: /boleray/ sulfur

: /bumi/ earth

/sasa’/ constrict

: /panambay/ miner

: /lingis/ crowbar

: /saruy tapan/ glove

: [cair/ liquid

: /sapu tapan/ handkerchief
: /moanutupi/ cover.up

: /monjalani/ experience
: /paru paru/ lungs

: /koranjay/ basket

: /pikul/ to bear

: /mu“at/ load, to load

/timbay/ weigh, to weigh

: /ulap/ repeat
: /monumpulkan/ to collect
. /kali/ multiply



Pesona Jawa Timur

banding : /bandin/ compare
penginapan : /pepinapan/ inn

warung : /waruy/ small shop, stall
rintik-rintik . /rintik rintik/ drizzle

ungkap : /upkap/ express

syukur ./ [ukur/ thankful

rizki . /rizki/ livelihood

berlimpah : /barlimpah/ abundant, plentiful
topang (menopang) : /topap/ support

mara bahaya : /mara bahaya/ danger

ikan . /ikan/ fish

lelang : /l€lay/ auction

datang (mendatangkan) /datay/ invite

sakral : /sakral/ sacred

perahu : /porahu/ boat

kambing : /kambiy/ goat

kue . /ku%e/ cake

pancing : /panciy/ fishhook

emas : /omas/ gold

ayam jantan : /ayam jantan/ cock
pengajian . /ponaji” an/ recitation
pawang : /paway/ endowed with magic power
aba-aba : /aba aba/ command

terjun . /torjun/ jump into

rebut : /robut/ take away by force
berkah : /borkah/ blessing

aparat : /aparat/ officer

hias . /hi”as/ make up

‘wayang kulit : /wayap kulit/ shadow puppet
memeriahkan : /momoariahkan/ to merry
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bau

amis
muda-mudi
dihuni

puisi

macapat
terbuka
pesan-pesan
mulia

tari

kental

magis
bercitra
patriotik
cenderung
menonjolkan diri
repot

tinggi hati

tak acuh
keturunan
kekerasan
latar belakang
paham (dipahami)
penghargaan
kesetaraan
kunci
hubungan
pandangan
longgar
kabupaten
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: /bau/ smell

: /amis/ odor of fish

: /muda mudi/ youth

: /dihuni/ occupied

: /puisi/ poem

: /macapat/ Javanese verse form
: /torbuka/ open

: /posan pasan/ messages

. /muli”a/ noble

. /tari/ dance

: /kontal/ thick

: /magis/ magic

. /barcitra/ taste

. /patriotik/ patriotic

: /condoruy/ tend

: /manonjolkan diri/ to show up
: /repot/ troublesome

: /tingi hati/ arrogant

: /ta’ acuh/ indifferent

: /katurunan/ descendance

: /kokorasan/ violence

: /latar bolakay/ background
: /paham/ understood

: /pophargaan/ reward

: /kosotaraan/ equality

: /kunci/ key

: /hubunan/ relationship

: /pandapan/ view

: /lopgar/ loose

: /kabupaten/ regency
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kota
Barat
Utara
Selatan
Timur
provinsi

wilayah; kawasan

batas
penghasil
kayu jati
komoditas
pulau

sentra
kerajinan
letak

bahan

desa
penduduk
perajin
kecamatan
sepanjang jalan
usaha
perekonomian
ditopang
manca negara
negara
produk

agen
pameran
industri

. /kota/ city

. /barat/ West

: /utara/ North

: /solatan/ South
: /timur/ East

: /profinsi/ province

: /wilayah/; /kawasan/ area, territory
: /batas/ border
: /payhasil/ producer

: /kayu jati/ teak wood
: /komoditas/ comodity
: /pula®/ island

: /sentra/ center

: /keorajinan/ craft
. /latak/ location

: /bahan/ material
: /desa/ village

: /panduduk/ society

: /perajin/ craftman

: /kacamatan/ subdistrict

: /sopanjay jalan/ along way
: /usaha/ bussines
. /parekonomi® an/ economic matters
: /ditopay/ supported

: /manca nogara/ abroad

: /nagara/ country
: /produk/ product
: /agen/ agent

: /pameran/ exhibition
: /industri/ industry
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ikon
pasokan
pemasok
pengelola
perusahaan
pelelangan
pembina
modal
pemerintah
bantuan
pelatihan
kegiatan
mediator
jaringan
importir
luar negeri
model
referensi
kerajinan
letak

desa

arah
warga
mesin
ukuran
ekspor
produk
pasar
pengusaha
bengkel
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: /ikon/ icon

: /pasokan/ supply

: /pamasok/ supplier

: /papalola/ manager

: /porusahaan/ company
: /palelapan/ public sale
: /pambina/ cultivator

: /modal/ capital

: /pamorintah/ government
. /bantu®an/ aid, help

: /polatihan/ training

. /kogi” atan/ activity

. /medi” ator/ mediator
: /jarinan/ network

: /importir/ importer

: /lu¥ar nogari/ foreign

: /model/ model

: /reforensi/ refference
: /korajinan/ craft

: /latak/ location

: /desa/ village

: /arah/ direction

: /warga/ people

: /masin/ mechine

: Jukuran/ size

: /€kspor/ export

: /produk/ product

: /pasar/ market

: /ponusaha/ bussines man
: /bepkel/ workshop
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tenaga kerja
pemotong kayu
tukang
tetangga
barang

tekstur

kulit kambing
bunyi

tutup

segi, sisi
lapangan kerja
industri rumahan
tenaga tambahan
ahli
pengalaman
upah

tukang cat
tukang lukis
prospek
konsumen

kain

batik tulis
dusun

motif

nenek moyang
buruh

: /tonaga korja/ employer

: /pamotoy kayu/ wood butcher
: /tukap/ craftsman

. /totanga/ neighbour

: /baray/ goods

. /tekstur/ texture

: /kulit kambiy/ goat’s skin

. /buni/ sound

: /tutup/ cap

: /sogi/ [sisi/ side

: [lapapan korja/ jobs vacancy

: /industri rumahan/ home industry
: /tonaga tambahan/ extra energy
: /ahli/ expert

: /poyalaman/ experience

: /upah/ fee

. /tukan cat/ painter

. /tukap lukis/ artist

. /prospek/ prospect

: /konsumen/ consumen

: /kain/ cloth

: /batik tulis/ handmade batik

: /dusun/ village

: /motif/ motive

. /neng’ moyay/ forefather

: /buruh/ labour

departemen perindustrian dan perdagangan : /dopartomen

parindustri” an dan pardaganan/ the
industrial affairs and trade
department
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anggota
kelompok kerja
cap

sablon

jam kerja
harga bahan
harga jual
keuntungan
sutra

harga bahan
harga jual
keuntungan
sutra

mori

pola

lilin

candi

arca
pendeta
sesaji
upacara
keagamaan
ambang pintu
lambang
kodam

naga

tokoh

raja

fitur

induk
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: /apgota/ member

: /kalompok karja/ work group
: /cap/ stamp

: /sablon/ SILK-screening

: /jam karja/ work time

: /harga bahan/ material cost
: /harga ju"al/ selling price

: /kountupan/ profit

: /sutra/ silk

: /harga bahan/ material cost
: /harga ju™al/ selling price

: /kountupan/ profit

: /sutra/ silk

: /mori/ unbleached plain cloth
: /pola/ pattern

: /lilin/ wax

: /candi/ temple

: /arca/ statue

: /pondeta/ priest

: [sosaji/ gift

: /upacara/ ritual ceremony

: /koagama’an/ religious

: /ambay pintu/ treshold

: /lambay/ sign

: /kodam/ military

: /naga/ dragon

: /tokoh/ character

: /raja/ king

: /fitur/ feature

: /induk/ main
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teras
alas
prasasti
huruf
kolam
konon
ritual
makam
jalan
kota
joglo

gapura agung

gedung pertemuan

kantor pengelola

tempat istirahat
area parkir
taman

putri

raden

tuan

bapak
organisasi
kecamatan
bangunan
pemuda
proklamator
sistem
pemerintahan

: [teras/ porch, terrace

: /alas/ base

: /pfasasti/ ancient inscription
: /huruf/ abjad

: /kolam/ pond

: /konon/ once upon a time

: /rituwal/ ritual

: /makam/ grave

: /jalan/ street

: [kota/ city

: /joglo/ steep upper section of roof of

traditional

: /gapura aguy/ the great of gateway
: /gaduy partomu”an/ hall

: /kantor panalola/ management

office

: /tompat istirahat/ place of break
. Jare” a parkir/ parking area

: /taman/ garden

: /putri/ princess

: /raden/ title of Java nobility

: /tu“n/ Mr.

: /bapa’/ father

: /organisasi/ organization

: /kacamatan/ subdistrict

: /bapunan/ the building

: /pamuda/ young man

: /proklamator/ the proclaimers
: /sistom/ system

: /pemgrintahan/ goverment
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rakyat
negara
presiden
sungai
daerah
museum
telaga
jalan raya
kendaraan umum
pantai
kapak
pisau
gelang
kalung
cermin
mangkok
kentongan.

lampu
kalender
keris
tombak
batu
fosil
pohon
pagar
pintu
manusia
gua
logam
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: /rakyat/ populace

: /nogara/ country

: /presiden/ president
: /supa”/ river

: /daerah/ area

. /muse”um/ museum
: /tolaga/ lake, pond

: /jalanraya/ highway
: /kondara’an/ vehicle
: /panta” / beach

: /kapa’/ ax

: /pisa“/ knife

: /golay/ bracelet

: /kaluy/ necklace

: /cormin/ mirror

: /mapko’/ bowl

: /kentonan/ alarm sounded by this

drum

: /lampu/ lamp

: /kalendor/ calendar
: [koris/ kris

: /tomba’/ spear

: /batu/ stone

: [fosil/ fossil

: /pohon/ tree

: /pagar/ fence

: /pintu/ door

: /manusi” a/ human
: /gu“a/ cave

: /logam/ metal
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karpet

api
pariwisata
lokasi
barat daya
batu
penyakit
lumpur
cerita
masyarakat
Zaman
kerajaan
gadis
makam
warga

juru kunci
investor
hotel

objek wisata
bukit
kendaraan
perjalanan
cerita rakyat

alat musik tradisional

stalagtit
setalagmit
gunung
tempat parkir
lereng gunung

: /karpet/ carpet

: /api/ fire

: /pariwisata/ tourism

: /1okasi/ location

: /barat daya/ south west

: /batu/ stone

: /ponakit/ disease

: /lumpur/ mud

: [corita/ story

: /mafarakat/ goverment

: /zaman/ period

: /koraja’an/ kingdom, empire
: /gadis/ girls

: /makam/ grave

: /warga/ citizen

: /juru kunci/ caretaker in a graveyard
: /infestor/ investor

: /hotel/ hotel

: /objek wisata/ tourism

: /bukit/ mountain

: /kondara’an/ vehicle

: /perjalanan/ tour

: /corita rakyat/ folktale

: /alat musik tradisional/ traditional

instrument

: /stalaktit/ stalagtit

: /stalakmit/ stalagmit

: /gunuy/ mountain

: /tompat parkir/ parking area

: [leren gunuy/ the slope of mountain
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pengunjung
lukisan
telaga
jembatan
kios

gelang

cincin

liontin
gunung berapi
minibus

pos

ladang
penduduk
warung

anak

mobil

sepeda motor
bus

danau
terowongan
anak tangga
wisatawan
makhluk hidup
lahar

lahan
tanaman
ilmuwan
penguasa
arwah

gereja
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: /ponunjUn/ visitor

: /lukisan/ painting

: /tolaga/ lake

: /jombatan/ bridge

. /ki¥ as/ kiosk

. /golay/ bracelet

: /cincin/ ring

. /li¥ antin/ medallion

: /gunuy borapi/ volcano
. /minibus/ minibus

: /pos/ post

. Nladan/ agricultural field
. /ponduduk/ inhabitat

. /warup/ small shop

: Jana’/ children

. /mobil/ car

: /sopeda motor/ motorcycle
. /bus/ bus

. /dana"/ lake

. /torowonan/ tunnel

. /ana’ tanga/ ladder

. /wisatawan/ tourist

: /mahluk hidup/ human
: /lahar/ lava, volcanic

. /lahan/ land, area

: /tanaman/ plants

. /ilmuwan/ scientist

: /ponu™asa/ controller
: /arwah/ soul

: /gorgja/ church
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arsitektur
objek wisata
religi

gaya
struktur
dinding

cat

atap

jalan

induk
tempat pertunjukan

anak tangga
gapura
lahan

alam

pintu

besi

altar
aktivitas
bejana
relief
patung
kerang

ubin

batu bata
salib

air

mimbar
jemaat gereja

. /arsitektur/ arsitecture

: /objek wisata/ tourism object
. /religi/ religious

. /gaya/ style

. /struktur/ structure

: /dindin/ wall

: /cat/ paint

. /atap/ roof

: /jalan/ street

: /indu’/ main

: /tompat partunjukan/ exhibition

place

: /ana’ tanga/ ladder
: /gapura/ gateway

: /lahan/ land;area

: /alam/ nature

: /pintu/ door

: /basi/ iron

: /altar/ altar

: /aktifitas/ activity

: /bojana/ vessel - -

. [relief/ relief

: /patuy/ sculpture

: /keray/ tortoise shell
: /ubin/ floortile

: /batubata/ brick

: /salip/ cross

: /air/ water

: /mimbar/ pulpit

: /joma’at gareja/ parish

171



t7-000F

Pesona Jawa Timur

\

bukit
pengunjung
penjaga
kompleks
cendera mata

: /bukit/ hill

: /payunjUp/ visitor
: /panjaga/ guard

: /kompleks/ complex
: /condora mata/ handycraft
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